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AHHOmauus. B ctatbe cTaBuTCs nNpobnema nepenayn nepcuackux peanuii B paMkax ABYX OCHOBHbIX MepeBoaye-
CKMX CTpaTerunii: LoMecTrkaummn u dopeHmsaumu. Llenbto AaHHOro uccnenoBaHus sBasieTcs onpenene-
HUe Haubonee 4acTo UCMOMb3YEMON CTpaTerMu Npu NepeBoLe NEPCUACKUX peanuii B XyLOXKECTBEH-
HbIX TeKCTax. ABTOp MPUBOAMT NMpUMEPLI peasnuii U3 NepcuACKOi NMTepaTypbl, a Takke Cnocobbl UX
nepenayn Ha pycckuii f3bik. HayuHas HOBM3HA paboTbl 06YCNOBNEHA CPAaBHEHMEM 53bIKOBbIX KapTWH
Mupa Poccum n MpaHa. B pesynstate nccnenoanus 6bina onpefeneHa 0OCHOBHas CTpaTerus npu nepe-
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HA3bIKO3HaHUe

BBEAEHUE

MNepenavya peanuit ABNAeTCS OQHOM M3 CaMbIX CNOX-
HbIX 3ajay ona noboro nepesogumnka. lNop 3Tmm
TEPMUHOM MOHMMAIOTCH CneuudPuIeckne MoHATUS,
KOTOpble CYLLEeCTBYHOT B WCXOAHOW KynbType, HO
OTCYTCTBYIOT B Ky/bType MepeBOAsLLero a3bika. [ns
TOro, 4To6bl NepenaTb peanuu, NnepeBoAUnNKY Heobxo-
[MMO HE TONbKO rPaMOTHO BOCMPOU3BOAMTL CMbICbI,
OTCbIIKM, ano3nM U nepenaBatb 3HAYEHWUS He3Ha-
KOMbIX SIBIEHWA Ha [APYroM f3blke, HO M BNafeTh
3HaHWSMM O HEOTAENMMOM OT HEro KapTUHe MUpa.

S13bIKOBasi KapTMHa Mupa SBNSETCH K/OYEBbIM
ACMEeKTOM Ky/NbTYpHOW MOEHTUYHOCTU HAapoaa u oTpa-
XKaeT ero yHWKanbHble LEeHHOCTW, Tpagmumn 1 obpas
XXM3HW, NOCKONbKY HOpPMMPYeTCs NOA, BAMSIHUEM UCTO-
PUYECKMX, COLMOKYNLTYPHBIX U PEennUrnosHblix akTo-
poB, onbiTa 0ObLIEHMS U B3aMMOLEWCTBMS C APYrMMM
3THMYECKMMM coobLLecTBaMM.

B pamkax Teopum npeBoga cyLiecTsyeT ABa abco-
NIOTHO pasHbIX MOAXOAA MNpU nepeaade A3bIKOBbIX
peanuii: poMecTmkaums u doperusaums. [lomectmka-
LM MUHUMU3MPYET YYyXKepOLHOCTb MCXOAHOMO TeKCTa
CpencTBaMu pOAHOrO A3blKa, B TO Bpems Kak dope-
HM3auMa HanpaBieHa Ha MakcMManbHOe COXpaHeHue
3TOM YYXKEpPOAHOCTU.

AKTYanbHOCTb AAHHOr0 MccnenoBaHus obycnos-
neHa ocobor obwHocteto WMpaHa u Poccun. OHa,
B CBOW OYependp, chopMmpoBanacy Gnarogaps co-
TPYLHWYeCTBY ABYX CTpaH. PesynbtaToM 3TOro co-
TpyAHM4YecTBa ctan mHTepec B Poccun K MpaHy n B
MpaHe k Poccun. Tem He MeHee ponruin nepmop 3a-
KpbITOCTM MpaHa CWibHO MOBAWMSAN Ha CTemeHb OC-
BEOOM/IEHHOCTU pYCCKOM ayautopum o6 MpaHe 1 o
Nnepcuackon KynsType. MMeHHO Mo 3ToM npuymHe ne-
penadya NepcuACKUX peanuid, MoHATHas AN HocuTe-
Nel pycckoro f3blka, NPencTaBaseT cobow CNOXHYH
M OTBETCTBEHHYI 33favy: MMEHHO OT MacTepCTBa
nepeBofYMKa 3aBMCMT, KakoW NpencTaHeT CTpaHa,
ee Hauua 1 ObIT ANg npencTaBuTENein APYron Kynb-
Typbl. B cBA3KM € 3TMM nepeBof, NepCcMACKMUX peanui
Ha PYCCKWMI A3bIK C O4HOBPEMEHHbIM COXPAaHEHWNEM U
MX KONOPUTA, U UX 3HAYEHUS NPOAOMKAET OCTAaBATLCS
NpeaMeToM MHTEpeca MHOXECTBEHHbIX IMHIBUCTUYE-
CKMX MCCNenoBaHNM.

[aHHas cTaTbq npencTaBnser coboi wmccneno-
BaHWe, HanpaB/eHHOe Ha ornpeneneHue OCHOBHOM
cTpaTerMm Ans nepenayy nepcuMackux peanuin B Xyno-
XKECTBEHHbIX TEKCTaxX B paMKax ABYX OCHOBHbIX nepe-
BoAueckmx ctpaterunii. CornacHo Lenu UccnenoBaHus,
npennaraeTcs pewwmnTb clenyroLme 3a8aun:

— paccMOTpETb MOHATUE «PEANTUMNY U «A3bIKOBOM

KapTWHbI MUpa»;
— COMOCTaBMUTb A3bIKOBbIE KapTWHbI MMpa MpaHa
n Poccuu;
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- onpenenuTb cnocobbl nepesoaa peanui npu
LOMEeCTMKaLmu 1 hopeHmsaLmu;

- BbISIBUTb OCHOBHYIO CTpaTeruio npu nepeaa-
ue NepcUACKMX peanuit B XyA0XEeCTBEHHbIX
TekcTax.

MATEPUAJIbl U METObl UCCJIEAOBAHUA

McTouHMKoM MaTepuana SBUAMCb NPOU3BEAEHUS nep-
CUOCKOW NUTepaTypbl B MEepeBOAE Ha PYCCKWUIM A3bIK:
Xabub Axmap-3age «LlaxmaTtbl ¢ MawuWHOM cTpaLl-
Horo cypa» (2015); «CeeT nobeu 1 Bepbi». CoBpe-
MeHHas MpaHckas npo3a (2018); Pesa Amup-XaHu
«E€ a» (2021); MoHupy PaBanunyp «[onrasg Houb»
(1988); Maxwwma AMupiaxmn «C6opHuk lNocne nocnen-
Hero aHs. Pacckas MHTepsbio» (2015); Maxwwma, AMump-
waxu «C6opHuMK MNMocne nocnepHero aHs. Pacckas Mms-
HapeueHune» (2015); Waxpusap 3amanu «Haxmay (2020).

OCHOBHbIMW METOAAMW UCCNENOBAHUS  SBNIS-
IOTCSI COMOCTABMUTENbHbIM M OMUCATENbHbIA METOAbI,
MCMONb3YOLWMeCs AN CPAaBHEHWS S3bIKOBbIX 3e-
MEHTOB U MX NOAPOBHOro ONMUCaHMS.

TeopeTuueckoi 6a3ol McCnenoBaHNS NOCTYXMAN
cnenyowme paboTbl B 061aCTU NUHIBUCTUKM, NOCBS-
LEHHbIE U3YYEHUKD TAKOrO S3bIKOBOTO SIBMEHMS, KaK
peanuu: C. BnaxoBa, C. ®nopuHa [Bnaxos, MnopuH,
1980], I [I. TomaxuHa [TomaxmH, 1981; TomaxuH, 1988],
M. J1. AnekceeBoii [AnekceeBa, 2007] u op.; B obnactu
NIMHIBOKYNBTYPOOrMM, MOCBALLEHHbIE OMUCAHMIO CBS-
31 93bIka M KyneTypbl: M. J1. Baiicbypaa [Bancbypa,
1972],B.Tymbonbara [[ymbonbar, 1984], W.N.Baiicrep-
6epa [Baicrepbep, 2004] 1 ap.; B obnactv nepeBoja,
OMUCbIBAIOLLME TaKMe MepeBOAYecKMe CTpaTernn Kak
pomecTukaumio 1 dopermsaumio: J1. Benytn [Venuti,
1995], C. baccHetT 1 A. JledeBp [Bassnet, Lefevere,
1998], 0. Harpa [Nida, 2001] n gp.

MOHATUE «PEANTUA»

B paHHMX TeopeTuueckux paboTax, MOCBALLEHHbBIX
npobnemam nepeBoAa, NOHATUE «peanus» He obna-
[lano TepMUHONOMMYECKOM 3aKPEnIEHHOCTbIO.

Takowi TepmuH 6bin npepnoxeH C. M. BnaxosbiM
n C.T. ®nopuHbiM nocne nybankaumm KHurm «Hene-
peBOLMMOE B MepeBoAe®, B KOTOPOM Comepyanoch
cnepyroulee onpeneneHue: «Peanuu — 310 cnosa
(1 cnoBocoYeTaHuMs), Ha3biBatoOWME O6BEKTHI, XapaK-
TepHble ANs XuU3HU (BbITa, KYNbTYpbl, COLMANbLHOIO
M UCTOPUYECKOrO PasBUTUS) OLHOIMO Hapomda U Yyx-
[ble Apyromy; Gyaydn HOCUTENSIMU HaLMOHANbHOMO
M / WM UCTOPUYECKOrO KONOPWTA, OHU, KaK MpaBu-
N0, HE UMEIOT TOYHbIX COOTBETCTBUI (3KBMBAJIEHTOB)
B LpYyrnx f3blkax W, CNefoBaTeNbHO, He MoAAAoTCS
rnepesofy Ha 06LWMX OCHOBaHWsX, Tpebys ocoboro
noaxona» [Bnaxos, ®nopwuH, 1980, c. 47].
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Ob6patumcs k TonkoBOMYy MepeBOAOBeLYECKO-
My cnosapto J1. J1. HentobuHa, B KOTOPOM JaHO Takoe
onpeneneHne peanusMm: «CNOBa WKW BbIpaXKeHMS,
obo3Havatlwme nNpeaMeTsl, NOHATUS, CUTyaLuK, He
CyLLECTBYIOLLME B NPAKTUYECKOM OMbITe NHOAEN, FOBO-
PSLLMX Ha ApYroM s3bike» (c. 178)%

C NIMHrBUCTUYECKOW TOYKM 3pEHUs peanus — 310
BENMYMHa, KoTopas obecneumBaer CBs3b NpenmeT-
HOro COAEPXaHUS A3bIKOBOM €AUHMLbI C 0COBEHHBIM
nctopuyeckumM otpeskoM [TomaxmH, 1981]. Uctopusm
npuaaeT peanuu 0cobblit HALMOHANbHbIA KONOPUT.

Tem He MeHee cneunduka peanuin 0o CUX Mop
M3yyeHa He B MOJHOM OO6beMe, MO3TOMY EAMHbIX
M YETKUX KPUTEPWUEB AN OMPEeneneHus NpuUHaonex-
HOCTW C/0Ba WM C/IOBOCOYETAHWS K peanusaM HeT.
Hanpumep, M. J1. Baricbypa oTHOCKA K peanusam Takue
SIBNEHMS KaK: 0BLLECTBEHHbIE U KYNBTYypHblE CODbITUS,
06LLECTBEHHbIE OPraHM3aLMM U YUPEXKAEHUS, NPOU3-
BELEHWS IUTEPATYPbl U UCKYCCTBA, NMPUPOAHbIE 0ObEK-
Tbl U T. 4 [Barncbypa, 1972]. ToMaxuH cuntan peanmsimu
LMTaThl U KpbinaTble cnosa [TomaxmH, 1988]. Mo MHe-
Huto M. J1. AnekceeBoi, peanumn — 3T0 HapuLUaTeNbHble
CyLLeCcTBUTENbHbIE MK BbipaxeHus [Anekceesa, 2007].

MHbIMK crioBaMu, peanum — 3To KyNbTypHO-CneLl-
uduyeckas nekcuka, ob603HavaloWas npeaMeTsl,
SIBNIEHMS, NPUCYLLME [ PYrOMY 3bIKOBOMY COOBLLLECTBY
M OTCYTCTBYHOLLME B NEPEBOAALLEM $3blKe, UMEHHO
MO3TOMY peaiMm SBNAITCS HEOTLEMNEMOM 4YaCTbio
S3bIKOBOM KapT1HbI MMpa Ntoboro Hapozaa.

NMOHATUE «A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA»

BriepBble 06 0cO60OM $13bIKOBOM MWPOBO33PEHMM
3arosopwn B. [ymM6onbAT B CBOEN KHUIE O BHYTPEH-
Helt dopMe g3bika 1 ayxe Hapogaa [[ym6onbaT, 1984].
CornacHo [ymb6onbaTy, A3bIK He MPOCTO CPeAcTBO
KOMMYHMKaumMn, a ocobas Gopma MbllNEHNS, KOTO-
pas OTpaXaeT YHWKaNbHOE OTHOLUEHME YenoBeka
K MupY. YUEHbI CYMUTaN, YTO KaXKAObIA $3bIK UMeeT
CBOK COBCTBEHHYH CTPYKTYPY M crneuudumky, kotopas
onpenenser cnocob MbIWAEHUS U BOCNPUATUS HOCK-
Teneun 3Toro A3blka.

CaM TepMUH «s3bIKOBasi KapTMHa Mupa» nosny-
UMN pacnpocTpaHeHWe B HayyHOM cpene B pabotax
Hemeukoro nuHremcta J1. Baicrepbepa [Bavicrepbep,
2004]. Ha ocHoBe y4yenus B. [ymbonbara Balicrep-
6ep paspaboTtan coOCTBEHHOE YyYEHUE O $3bIKOBOW
KapTMHe Mupa. OH yTBepXAan, YTo S3blK HE TOSb-
KO nepenaeT MHPOPMAaLMIO O MUpPE, HO U aKTUB-
HO (OpMUpYeT Halle NOHWMaHWe peanbHocTU. Mo
yOeXAEHUIO YUEHOTO, A3bIKOBAsi KApTUHA MMpa Onu-
CbIBaeT creunduUUeckyrd CUCTEMY LEEHHOCTEMU, HOPM,
BEPOBaHWIA U 06bIYAEB, BOMIOLLEHHbIX B $3blKe

"ToNKOBbIN NEepPeBOAOBEAYECKUIA cnoBapb / Nog pea. J1. J1. HentobuHa.
3-e u3a, nepepab. M.: dnuHTa: Hayka, 2003. C. 178.
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N OTPAXAMLWMX KyNbTypHble 0COBeHHOCTV onpene-
JIeHHOTro coobLlecTsa.

CornacHo runoTese NMHrBMCTMYECKOW OTHOCH-
TENIbHOCTH, U3BECTHOM Kak runoTte3a Cenupa-Yopoda,
CTPYKTYpa 53bIKa, HA KOTOPOM FOBOPMT YeNoBeK, BUS-
€T Ha ero Cnocobbl MbIWAEHUS, BOCNPUATUS MUPA
N KynbTypHble npeacTtasaexms. [1o cytm nloam Mbicnsat
OLHMMU U TEMMU XKE NIOTUYECKMMM KaTeropusaMm (mon,
BpeMS$, MPOCTPAHCTBO), HO B pa3HOM 53bIkoBOM dop-
Me nepenatoT 3Ty 06beKTUBHYKO peanbHOCTb. HecMo-
TpS Ha TO, YTO Hay4YHOEe COOBLLECTBO OTHECNOCH K 3TOK
rMnoTtese BeCbMa CKeNTUYeCcKM, UMeHHO muaen Cenupa
1 Yopda cranm 0CHOBOM ANs JanbHEMWMX UCCenoBa-
HMI B 061aCTU A3bIKa, KYNbTYPbl M MCUXONOMUN.

Takum 06pazom, H3b/K08a8 KApMUHA Mupa Npen-
cTaBnsieT cobor onpeneneHHyl 3adUKCMPOBAHHYIO
cxeMy BoCnpusaTMa penctButensHoctn. OHa cTpomnTcs
Ha 3bIKOBOM W 3KCTPASIMHIBUCTUHECKOM OMbITe NPOLU-
NbIX NOKONEHWUN.

A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA
POCCUN N NPAHA

YunTbiBasi reorpaduuyeckoe COCEACTBO U TeCcHoe
B3aUMOBbIrOAHOE COTpyAHMYecTBO Poccum u MpaHa
Ha NPOTSKEHWMM [ONTOr0 MCTOPUYECKOTO Nepuoaa, He
YAWBUTENLHO, YTO B VpaHe BO3pOC MHTEpec K pyc-
CKOMY $3bIKy. BpoyeM, 3TOT npoLiecc Henb3s Ha3BaThb
OOHOCTOPOHHMM. [1epCnacKMin g3bik CTan OOAHWUM U3
CaMbIX M3Y4aeMbIX U UCCNEeRyeMbIX BOCTOYHbIX S3bl-
KoB B Poccum.

Pycckuii M nepcmupackuii S3bikn BXOAAT B €OMHYHO
MHO0EeBPONENCKY0 CeMbIO, HO He ABNSTCS Ban3Ko-
poLCTBEHHbIMU. ECTb OCHOBaHUS rOBOPUTB NWLLbL O 3a-
METHOM BNUSHMM, KOTOPbIE 3TW A3bIKM OKa3anu Apyr Ha
[pyra B CUy MHOXECTBEHHbIX MCTOPUYECKUX U Kb~
TYPHbIX KOHTaKTOB. B3auMoBnusHWe [OBYX $3bIKOB
0TpasunoCh, NPeXAe BCEero, Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.
Tak, B pyCCKOM $i3blKe MOSIBUNMCH TaKMe peanuu, Kak
JL& (33l) — «wanb», Calaa Ll (83hmat) — «waxmatbi»,
4Ly (piyale) — «rmana», y)ala (jamedan) — «uemo-
nak», oLials (padedah) — «napuwax», il (€ador) —
«4anpa», jg y4i (NOWruz) — <HOypys» M T.M.,a B nep-
CUACKOM 3bIKE: (5 JIA gus (SUXATT) — «cyxapm», (S g
(vagon) — «BaroH», ) slaw (samavar) — «camoBap»,
45K (kalaske) — «konsickay, KoY YL (balalayka) —
«6ananaikar, alSG) (eskaf) — «wkady, Sl
(piraski) — «nmpoxkm» u ap. )

MosiBneHue TakMx peanuit B f3blKax OOBACHSET-
Cq, B MEpBY0 OYepenp, MHOXECTBEHHbIMU TOYKaMu
conpukocHoBeHust Poccun n Upana. Ho Hecmotps
Ha HanMune obLLero Mexay 3TUMKU ABYMs CTpaHaMu,
KyneTypbl Poccun 1 UpaHa cunbHO pasnnyatoTcs.

PaccMoTpUM 3T OTAMUMS HA NpUMepe A3bIKOBbIX
KapTWH MMpa PyCCKOro 1 NepPCUACKOrO S3bIKOB.
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HA3bIKO3HaHUe

Tabnuya 1

CPABHEHME A3bIKOBbIX KAPTUH MUPA
POCCUUN N UPAHA

Kareropusi cpaBHeHus

LiBeTa,
CUMBONU3UPYIOLLME:

pouBeTaHue, 300poBbe
Tpayp
HecuactHas nio6oBb

KyxHsi
Py4Hble npombIcsbl

CrpaHa
Mpa3aHukn

Kanenpapb

Havano Hepenn/
BbIXOAHbIE AHU

OTHoLLEeHWe Ko BpeMe-
HU / TpaMMaTUyecKas
KaTeropus BpeMeHu

TeMnepaMeHT HaLuu
Kectukynaums
BbipaxeHwue cornacus /
oTKasa
Bcrpeua
Bocnpustie 3BykoB
>KUBOTHbIX:
neTyx

BOJIK
NSrywKka

O6palleHue K MnageHLy

Poccus

KpacHbii

YepHbiit
XKentbivi
PaspeweHo Bce
Dxenb

CeeTckasn
Hosblit rog,

[eHb MNobenbl

puropuaHckuit

[MoHenenbHuK /
cyb60rTa,

BOCKpeceHbe

OnospaHwve
HenpuemnemMo

Hactosuwee un
byayuiee Bpems
(oTnenbHO)

CrnoKoiHbIi
MNaccmBHas

MNokaunBaHune
ronoBom

Pykonoxatue,
obbaTbe

Kykapeky

Kps-kps
Y-y-y
KBa-kBa

3aiika

KOTEHOK
Ut Ao,

WUpaH

3eneHbl

CuHuMi
30/10TUCTbIN
EcTb orpaHuyeHus
¢Sl
Minakari
(«MuHakapm»)
PenurnosHas
BEIBEL
Nowruz («Hoypy3»)
bl 3l
Ruz-e enyelab-e
eslami
(«OeHb Mcnamckom
PeBontoumm»)

Hejri-ye Samsi/
yomari

(ConHeunas / nyHHas
XWIKPa)

CybboTa/yeTBepr,
NaTHULA

OnospaHue
npuemneMo

HacTosauwe-6yaywiee
BpeMs

BcnbinbymBbiii
AKTVBHas

[punopHsaTue
6poBei, «LibIkaHUe»

TpoekpaTHblIi
nouenyi

S8 A
yuyuliyuyuli
N JIEN IS
kvak-kvak
5)3)
zu-ze
BT BT
yur-yur
i JE K
guguli moguli

A0 sl sS

kuculu muculu
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OdwuupmanbHas aeHexHas Py6nb dl—_’)
€anHvLa rial («puan»)
ObpalleHue K KeHLMHe [Hesyuika / e.'\ls
XKEHLMHA
xanom («focnoxan)
O6palLeHue K My>K4nHe Monogoii 8]
Yyenosek / o
MY>KYMHa ayd
(«focnoauH»)

Tak,Mbl BULMM CUNbHbIE PA3NINYKS B LBETOBOCMPUS-
TUM PYCCKMX, C OOHOWM CTOPOHbI, U MEPCOB — C APYrou:
Ha MPOTSKEHWM BCEW CBOEW MCTOPMM pyCcCKMe oTAa-
BaNu MpennoyTeHMe KpacHOMY LiBETY, O YeM CBuAe-
TENbCTBYIOT HaLMOHa/NbHblE KOCTIOMbI, HAaLMOHaNbHas
CMMBOJIMKA, POCMMCH HA NOCYAE M T. 4. B xpuctnaHckom
penurum KpacHbl LBET SBNSETCS CMMBONOM KpOBM
Xpucra 1 HOBOW M3HW. 1N MpaHLUeB TakMM LBETOM
CTas 3eneHbln.

KaTeropuns BpeMeHM Takxe no-pasHoMy OTpaxaeT-
€81 B 13bIKOBOM KapTWHE MUPa PYCCKMX, C OQHOM CTOpO-
Hbl, U MpaHLEB — C Apyroi. Pabouas Hepens B MpaHe
HaumHaeTcs ¢ cyb60Tbl, XMBYT MPaHLLbl MO CONMHEYHOM
N NYHHOM XMOXpe, @ OOMbLUMHCTBO HALMOHANbHbIX
MPaHCKUX MNPa3OHUKOB MMEKT CBA3b C penuruen.
B pycckoMm g3bike Byayliee u HacTosLiee BpeMs YeT-
KO pasrpaHuyMBaeTcs Npu NOMOLLM rpaMMaTUUHECKMX
rokasaTtenew, TOrAa Kak B NepCUACKOM f3blKe Cylue-
CTBYeT HacTosiwe-byayliee Bpems, obnajatolee Kak
Npu3HaKaMu HACTOSILLEro BPeMEHM, Tak M ByayLuero.

lpuBeneHHbIe Bbille NMPUMEpPbLI OTPaXatoT pas-
NNYUA B A3bIKOBBIX KapTnHax mupa MpaHa u Poccum,
a TaKkXkKe MOKasblBalOT, KaK MpencTaBUTENM pasHbiX
HapoA0B BOCMPUHUMALOT MUP U OLLEHMBAIOT OLHU U Te
Xe SIBNEHWS Yepes Npu3My CBOEro A3bIKa U KYABTYpPbI.

NEPEAAYA PEAJIUA NMPU NEPEBOAE:
AOMECTUKALMNA N ®OPEHN3ALNA

B GonblUMHCTBE CNyyaeB peanun He WMMEeKT 3KBU-
BaNlEHTOB B $3blKe, NO3TOMY MpaBunbHee ByaeT roBo-
pUTb HE O NMepeBOAEe peanuit, a O nepeaaye peanuii
B npoLecce nepeBoAa. Tak, Ans OCyLeCcTBAeHMs nepe-
[laun peanuit nepeBOAYMKY HeobXxoaMMO OBNafeTb
3HaHMAMM O  KyNbTYPHO-TIOBEAEHYECKMX 0COoDeH"
HOCTSIX Hapona-HOCUTENS MCXOOHOMO N3blKa, MPex-
[le Bcero, peyb uaet 06 sTHorpaduyecknx peanusx
[CemeHoB, 2008].

MOXHO BbILENUTL f,BE OCHOBHbIE NPO6AEMBI MpU
nepegaye peanuit: OTCYTCTBME SKBWMBANEHTA, OTPaXa-
loLLLero MecTHbIM KONOPUT, U HEAOCTATOK IMHIBOCTpPa-
HOBELYECKMX 3HAHWNA.

OCHOBHbIMM  CTpaTernsiMn nepeBofa SBNAIOTCS
noMmectnkauus u popenmsaums [Venuti, 1995]. Cnopel
MO MOBOAY TOrO, KaKas U3 3TUX CTPATerui nyuLue, o CUX
nop npogomkatotcs. OgHako mocne Tak Ha3biBaeMo-
ro KynbTypHOro MoBOpOTa, nMpousoweawero B 1990-e
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rogbl, KOHPAVKT Mexay AoMecTMKaumen n GopeHmsa-
LMeNn nepeLuen Ha HOBbIM YPOBEHb M CTan paccMaTpu-
BaTbCst HE TOMbKO C JIMHMBUCTUYECKOW, HO U C CoLpanb-
HOM, KyNIbTYPHOM M1 MCTOPUYECKOM TOYEK 3PEHMS.

B 3710 e Bpems A. Jledesp u C. baccHeTT npeanio-
KMAM U3y4aTb CNOCoBbl KYNbTYPHOrO B3aMMOAENCTBHS,
B TOM 4YMCNe W MepeBOA, B paMKax [OBYX CTpaTerui
nepeBoAa, NOCKOMbKY C MX MOMOLLBID MOXHO COCTa-
BUTb YETKYH KapTWHY OCOBEHHOCTEN TOW WUAWM MHOM
KynbTypbl B KOHKPETHbIA nepuod BpemeHun [Bassnet,
Lefevere, 1998]. TeopeTvikn nepeBoda Takxe obpa-
MU ocoboe BHUMAHME Ha TWUM LeNneBbiX YnuTaTenew,
XapakTep TeKCTa U WCTOPUYECKMUIA Mepuon BpeMeHMH,
BCe 3T1 akTopbl TpebyHOT pasHbIX HOPM NepeBoaa.

lNop noMecTMKaumen NoHMMaeTcs cTpaTterus, npu
KOTOPOM MepeBOAYMK OPUEHTUPYETCS Ha yuTaTenen
W CTaBWT B MPUOPUTET Nepeaavy cMmbicna. B atom cny-
4yae He3HaKOMble peanuu CrNaXMBAKOTCA UK 3ame-
HSAIOTCS MPUBbLIYHBIMU A3bIKOBbIMKM CpPeACTBaMM Tak,
4TO «YMTaTENU NepeBedeHHOro TeKCTa LOMKHbI ObITb
CNOCOBHbI MOHATb M OLEHUTb €ro Mo CyLecTBy Tak
Xe, KaK W nepBoHayanbHble yntatenu» [Nida, 1995,
€. 118]. C ogHOM CTOPOHSI, Gnarofaps TakomMy noaxo-
Ly ayauTopus nepeBofa YBENMYMBAETCS, CTAHOBSCh
6onee pa3HoobpasHoi no cBoeMy coctasy. C apyrow
CTOPOHbI, B pe3ynsTaTe NPUMEHEHUS 3TON CTpaTerm
TepSeTC HALUMOHANbHbIA KOMOPUT U MHAMBULYANb-
HOCTb MCXOLHOTO TEKCTa, @ COOTBETCTBEHHO W CTENEHb
€ro BO3AeNCTBMS Ha YnuTaTens.

DopeHn3aLmMs NoAYEPKUBAET YYKEPOOHOCTb TeK-
CTa M NOTPYXAET YMTATENS B HOBbIA MUP MyTEM COXpa-
HEHWS HENPUBBIYHOM DOPMBbI U HE3HAKOMBIX A3bIKOBbIX
cpencts. Llenb Takow ctpaterMm — npuMBKTL YMTaTENHO
YBAXKEHME K YYXKOM» KYNbTYpe, COXPaHWUTb CAMOUIEH-
TUYHOCTb NOANMHHMKA B npouecce nepeBona. OpHako
CTpeMNeHMe MepeBOAYMKA COXPaHUTL HOpMy MOXeT
MpMBECTM K MoTepe conepkaHus. Kpome Toro, mpuH-
umn GopeHU3aLmMm, KOTOPbIM PYKOBOACTBYETCS nepe-
BOAYMK, MOXET NOTPeboBaTh LOMNONHUTENBHBIX YCUNUIA
CO CTOpPOHbI umMTatens. Takum obpasom, TekcTbl, nepe-
BeAEHHble MO MpUHLMMIY GOopeHu3aummn, HensbexHo
[ pecoBaHbl Y3KOCMEeLUMaNbHOM ayanuToOpum YnTaTenen.

besycnoBHo, kak gomMecTmKauums, Tak u GopeHunsa-
LMS MMEeIoT CBOM [OCTOMHCTBA M HepocTaTku. Jomectu-
Kaums nerye NOHMMAETCH U NPUHUMAETCS YMTaTeNs MM
6naromaps MOHATHOCTM WM y3HABaeMOCTW MepeBoaa
B Mpenenax MxX poAHOro s3blka, Y4To AOCTUraeTcs 3a
CYeT YaCTUYHOM yTpaThl GOpMbI NOAAMHHMKA. Pope-
HM3auMs, HaNpOTMB, COXpaHseT dopManbHble YepTbl
MCXOAHOrO TEKCTa, NO3BONSOWME YATATENO NONYUUTD
ybenutenbHble NpeacTaBneHus O KynbType UCXOLHOro
A3blKa. B T0 )Ke BpeMsi 0COBEHHOCTU Yy O0ro YMTaTeNto
A3bIKa (M HEOTAENMMbIE OT HUX SIBNEHWUS YYKAON eMy
MEHTaNIbHOCTM) MOTyT NPUBECTU K MHDOPMALMOHHOM
neperpyske unutaTens. EquHCTBEHHOE, B 4eM CXOmATCS
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obe cTpaTterMmn — notepu, KoTopble Hen3bexHbl B Npo-
Lecce nepeeoga. HecmMoTps Ha pekoMeHAauUM MHO-
TMX WCCRenoBaTenei He COBMELWaTb AOMECTUKALMIO
1 hopeHu3aLmio, B HaCTosLLEe BPEMS MEepPeBOLYMKH,
Kak MpaBWno, He OrpaHUYMBAKTCA MPUMEHEHMEM
TOMBKO OAHOM CTpaTernm.

B pamkax 3TWx MpOTMBOMONOXHbIX MepeBoave-
CKWX CTpaTernii OCHOBHbIe CNOCO6bI M MpueMbl nepe-
BOLA MOXHO MOLENUTb Ha [BE KaTeropuu: 3ameHa
UCXO00HOU eOuHUUb! (3KCMAMKALMS, PYHKLMOHANbHBIN
aHanor, KOHTEKCTYabHas 3aMeHa, OMyLLEHWE) U CoXpa-
HeHue UcxX00HOU eOuHUYbI (TPAHCKPUMLMS, TpaHCAuTe-
paums, onncaHme, KanbKMpoBaHWE, HEONOTU3M).

PaccMoTpuM npumMepsl nepeBoaa peanuii B nepe-
BOZAX NEePCUACKON NIMTepaTypsbl.

[pencTaBneHHble Bbile MNpUMepbl U3 NepeBo-
[0B NPUBOAAT HAC K Cedyowmm BbiBoAaM: bonbLuas
4acCTb NEPCUACKMX peanuin nepenaetcs M npu nomo-
Wy PopeHn3aLmnm, KOTopas CYKMUT ANS COXPaHeHuUs
MHOSA3bIYHBIX 3NEMEHTOB B MCXOOHOM (MAn 6aun3Kom
K MCXOOHOM) popMe U AN AEMOHCTPALMM CaMobbIT-
HOCTM Nepcmackomn KynsTypbl. Hanbonee yactbiM cno-
CcobOM COXpaHeHUs1 UCXOOHOW edMHMLBI BbICTynana
TpaHcAMTEpaLMs COBMECTHO C ONUCAHUEM.

3AKJTIOYEHUE

bnaronaps A3bIKOBOM KapTMHE MMPA MOXHO YBMAETb
0COBEHHOCTM MbILLNEHNS U BOCMPUSTHS MUPA Hapoaa
yepes nNpu3My ero g3bika. TeppuTopuansHas 6ansocTb
M OTHOCUTENbHO efMHOe WCTOpUYEeCKoe MpoLoe
Poccun M MpaHa 06ycnoBUMAM UX XKMBOM WHTEpEC
K 3XM3HW, ObITY, KyNnbType, nuTepatype u a3biky Mpa-
Ha B Poccuu. B3auMHbIN MHTepec K CTpaHe-napTHEPY
OTYETNIMBO NMpocnexmBaeTcs B MpaHe. B nepcuackui
S3blK BOLNO HOMbLIOE KOMMYECTBO PYCCKUX peanuii
1, HA06OPOT, NepCUACKME peanun NPUXUINCD B PyC-
CKOM $I3blKE, YTO FOBOPWUT O HaNM4YMU MHOXECTBEH-
HbIX $I3bIKOBbIX KOHTAKTOB MeXAy ABYMS CTpaHaMM.
[poaHanusMpoBaB M CPaBHWB $A3bIKOBble KapTWHbI
PYCCKOTO M MEpPCHACKOro 3bIKOB, Mbl 0BHApYXunw,
4YTO OHWM 06113AA0T CNeayLWMMU TIMHIBOKYLTYpPOSIO-
TMYECKUMU PA3NNUMAMM: LEHHOCTHbIE W 0BLLEeCTBEH-
Hble OpUeHTaLMM, OTHOLLIEHME K KAaTErOpMUM BPEMEHMH,
LiBETO- M 3BYKOBOCMpUATHE U Ap.

S13bIKOBbIE Pa3/IMYMS B MMPOBO33PEHMMU U MEHTa-
nuTeTe ABYX CTPaH, Npex[e BCero, HaxoaaT cBoe oTpa-
XeHue B peanusx. Mx nepenaya aBnseTcss HeMpocTon
3apayeit ang nepesofunka. OH BbIHYXAEHHO Haxo-
ouTcs nepen BbIOOPOM, YeM MOXepTBOBATL: comep-
XaHneM n GopMoi (3KCNAnKaums, QYHKLMOHANbHbINA
aHanor, KOHTEKCTyanbHas 3aMeHa, OnyLieHue) wunu
HaLMOHANbHBIM  KOMOPUTOM  (TPAHCKPWMNLMS, TPaHC-
nuTepaums, OMUCaHWe, KanbKMPOBAHME, HEONornsMm).
OcobeHHO CnoXHO coenatb 3TOT BbiGOp, ecnu peyb
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HA3bIKO3HaHUe

MAET O A3bIKaX, MEHTANUTET U Ky/IbTypa KOTOPbIX CUAb-
HO OT/IMYAIOTCA APYr OT Apyra.

B pesynbrate aHanusa pycckux nepeBopoB nep-
CUACKOM NUTepaTypbl Mbl YCTAHOBMAM, YTO OCHOB-
HOM cTpaTerueii Ang nepepayv peanuit Hbina Bbl6-
paHa dopeHunsaums. ITOT BbIGOP MOXHO OOBACHUTH
3HAYMTENbHBIMU PA3NNYMSIMKM B KYNBTYpax M Manow
OCBELOMIEHHOCTBIO pYCCKOW ayamTopum o6 MpaHe.
CnepoBaTenbHo, AN CO3AaHUS ayTEHTUYHOM «BOCTOY-
HoW» aTMocdepbl B TEKCTE HEOHXOAMMO MPUCYTCTBUE
MCKOHHOW, TaK Ha3bIBAaEMOW HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHOM

NEeKCUKM, COBMECTHO C ee KpaTKMM onucaHueM. B cas-
31 C 3TUM Hambonee YacTo UCMO/b3yeMbIM CMOCOBOM
repeaayn NepCUMACKUX peanuii B pycCKoM 3biKe SBAS-
€TCA TPaHCUTepaLms + OMMcaHue, KOTOPOoe, Kak npa-
BW/O, IAETCS B BUAE CHOCKM.

B cuny pacTywmx a3bIKOBbIX KOHTAKTOB U KyNb-
TYpPHbIX 06MeHoB Mexay Poccuelt u MpaHoMm nos-
BMNaCb HEOOXOAMMOCTb B AaNlbHENLLEM UCCNea0Ba-
HUWM HALMOHANbHO-KYNBTYPHbIX peanuii AByX CTPaH
C Le/bio NPeoA0NeHNs KYNbTYPHOTO paspbiBa Mex-
LY HUMMU.,

Tabnuya 2

NMPUMEPbI MEPEBOOA MEPCUACKMX PEANTNI

Cnoco6 Crparterus
UcTouHunk Peanus ]|
€10 ea epeson nepesopa nepesoga
Al XyceliHue — ocoboe nomelleHne, B KOTOPOM
== . TpaHcnuTepaums +
. NpoUCXonuT 06psL, ONNakMBaHUsS UMaMa XyceiHa 1 oncanme DopeHunzaums
hoseyniye MHOTAa YCTPauBaIOTCS PENUIMO3HbIE MUCTEPUM
([P MoxappaM — Ha3BaHWe NepBoro MecsiLia TpaHcnutepauus + DopetyzaLys
Xabunb Axmap-3ane moharram MyCY/IbMaHCKOrO JIYHHOrO rofa onuncaiune P
LaxmaTtbl ¢ MaLMHOM X X
5y ed opeLl — KyllaHbe M3 MeKo Hape3aHHOro
cTpawHoro cyna (2015) [SLP8 o p Y P TpaHcauTepaums +
M$ICa, TYLLEHHOTO C 0BOLLAMM B TOMATHOM coyce, onncatine dopeHusaums
xores nofaBaemoe C pucom
JIONIEN KoHTekcTyanbHas
= MoIMTBEHHbIN KOBPUK v JomecTnkaums
janamaz 3aMeHa
218 A e «CaxapHasi MeyeTb»,
KanbknpoBaHue MDopeHunszaums
masjed-e yand (MeueTb KaHa)
Ceet 11068M
1 Bepbl. CoBpeMeHHas bﬁ\.} baknaea — nupoxHoe B B1ae Tpyboyek TpaHcautepaums + PopeHmn3aumns
MpaHckas nposa baylava C HAYMHKOM M3 MUHLANA U T. M. onucaHue P
(2018) o
(s «[lawTn» — Ha3BaHWe OLHOM U3 Menoani TpaHncnutepaums +
A . A . i P pau DopeHunzaums
dakti MPaHCKOI KNAcCUYeCcKoi My3blki onucaHue
JL.J «Abagy 3Ha4YMT «0OBOIHEHHbIN
o JKcnaukaums Jomectukaums
3bad ¥ 6/1aroyCTpoeHHbII»
Pe3a AMMp-XaHn s CaHHap — cTapuHHas UpaHcKasi MoHeTa, Tpaucnutepauums + DopeHmzaLms
Eé q sanar pasHsasuasca 100 auHapam onucaxue P
(2021) a
= fopmacab3n — xapeHoe MSCO C 3eNeHbIo; TpaHcnuTepaums +
b P P 5 P P Doperuzaums
npunpasa K niaosy onucaHue
yorme sabzi
MoHwupy PaBanun KoHTekcryanbHas
Py vp Ja 3acaxapeHHble opexu i LomecTukaums
[onras Houb (1988) noyl 3aMeHa
Maxwma AMupLIaxm Cala
C6opHuk Mocne = DYHKUMOHANbHBIN
mast
nocneaHero AaHs. Pacckas CTETEE aHanor IS E L
MHTepBbio (2015)
Maxuwma AMupLIaxu JE =
P OB 3e
C6opHuk Mocne P 3 I
HOCNEHEro AHs. Pacckas mozgan eCHULbI KCNAuKauus oMecTuKauus
MmsaHapeyeHue (2015)
Waxpusp 3amanm BB LllaxpuBap — LwecTon MecsL, UpaHCKoro TpaHcauTtepaums +
Haxun (2020) CONIHEYHOro KaneHaaps onucaHue UL
Sahrivar pa...
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